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„Életre és halálra/’
Nagy parlamenti zivatarokkal vég

ződik be ez az esztendő. Az Isten a 
megmondható a, hogy milyen áldozatok 
árán lesz a magyar alkotmány meg
menthető.

A Lloyd épületben székelő, aláírá
sokra alapított társaság még mindig 
úgy beszéltet magáról, mintha szabad
elvű párt volna, ügy tetszik minekünk 
hogy ez a büszke elnevezés egészen 
jogosulallan immár, meri a ki szabad
elvű volt abban a párlban. az egyrészt 
kiméül, másrészt pedig búcsúzni ké
szül. A kik ott maradtak, azok képvi
selhetik a Bánffy-Tisza-szövelséget, de 
arra nem tarthatnak /többé számot, 
hogy valaki politikai törekvést keres
sen a társaságban-; melynek egyetlen 
köteléke a Tisza Kálmán-léle javaslat
ra adott vagy Ígért aláírás.

A szabadelvű pártból történt kivá
lások nagy igazságot szolgáltatnak az 
ellenzéknek, a mely jól megkülönböz
tetve a többség alkotó elemeit a parla
mentben és a sajtóban, szólott ennek, a 
pártnak a független elemeiről s elvá
lasztotta őket azoktól, a kiknek mind
egy, akármilyen szolgálatra alkalmaz
tatnak a mindenkori gazda állal. Igen, 
mi konstatáljuk, hogy a bazaliui érzü
let, a politikai függetlenség, az alkot
mányosság tisztelele nyilatkozott a 
párlban s megkezdődött az a keltéosz
lás, a melynek a legnagyobb érléke 
az. hogy immár az ország számolhat 
az úgynevezett »löbbség« politikai és 
erkölcsi kvalitásával.

No lám, az a legújabb fordulat, 
hogy a szabadelvű párt megmenti az 
alkotmányt. Megmenti, tisztára meg
menti úgy, hogy ha ezen a többségen 
állana, sohase támadna föl többé. Es 
az ilyen korszakalkotó akczióra ki más 
vállalkozhatnék sl.ylszerűen. mint Tisza 
Kálmán, bevezetvén a szavait azzal 

hogy az ilyen javaslatnak közlegénytől 1 
kell jönnie. Ez a póz, Hogy ő mostan 
közlegény, persze olyan közlegény, aki 
valamikor generális volt, de ha nem 
is egészen hasonló körülmények köz.!, 
kénytelen volt a közvélemény követe
lése folytán visszavonulni, mert föle 
is félteni kellett a nemzet alkotmányát 
és alkotmákyos jogait.

Akkor is lehetséges felt, volna el
fogadtatni valami nféle j: vaslatol, ami- 
nőt most Tisza Kálmán előterjeszt, 
hogy törvényűvel halalmaztassék föl a 
kormány a törvények megszegésére, 
vagyis arra, hogy ha indemnitit nem 
kap ez év végéig, az államháztartást 
tovább intézhesse és hogy ha a kie
gyezési javaslatok deczember végéig 
elintézést nem nyernek, az azok
ban tárgyalt ügyekre nézve az eddigi ' 
állapotot fönntartsa.

Az első tekintetre szembeötlik, hogy 
a Lloydbeli klubban előterjesztett tör
vényjavaslat 1. §-ának második aline- 
ája arra akar a kormánynak felhatal
mazást adni, hogy rendeleti utón még 
esetleg egy évig fentarthassa a közös 

; érdekű ügyekben ma fennálló provizó
riumot. Ezt a törvényjavaslatot Tisza 
Kálmán terjesztette elő s akarja a kép
viselőháziam benyújtani. Világos az | 
alku, mely létrejött. Báró Bánffyt úgy 
az 1898: I. t.-czikk rendelkezése, mint i 
annak a saját aláírásával ellátott indoko
lásnak tartalma, melylyel az a törvény 
alapjául szolgált javaslat benyujtatott, 
eltiltja altól. hogy indítványozzon egy 
újabb provizóriumot. Ezen erkölcsi és 
jogi kötelezettség alól mosl úgy bú
jik ki, hogy ő csak elfogadja és magá
évá teszi a Tisza Kálmán állal elő- | 
terjesztett ez irányú törvényjavaslatot, 
íme a blanco-giro legrutabb alakjában. 
A Lloyd-klub adja a girot üresen. 
Báró Bánffy Dezső a báltérben lappang 
mint, ennek a forgatmánynak, hogy is ; 
mondjam csak a börze nyelvén: Stroli- 

mannja. Ah. gyönyörű felelősség, 
melyei a l.loydbeli konzorczium girál 
és a saját kezdeményező fellépése állal 
helyt állani köteles miniszter a klub 
háta mögé menekül s olt hátul lesit 
miként sikerül a leszámítolás.

De ez alárendelt, ötöd-hatod rangú 
tekintet, mely pusztán az eljárási for
mák kerrektséeére vonatkozik. Vizsgál
juk meg, mily elbírálás alá esik a 
törvényjavaslatnak érdemi I irtatnia.

Mit czéloz ez a törvényjavaslát ? 
Nem kevesebbet, mint hogy a kormány 
rendeleti utón intézhesse el azt. a mit 
a mi alkotmányjogunk szerint rendeleti 
utón elintézni nem .-zabad. Egv elvileg 
tilos cselekményre akar tehát a kor
mánynak felhatalmazást adni, a mire 
felhatalmazást még törvényhozási utón 
sem szabad.

Az 181,8. évi IV. t.-cz. 6. §-a, úgy 
az ezt módosító 1867. évi X. t.-cz 
kizárja azl hogy akar az évi költség
vetést, akár az ezt pótló időleges pénz
ügyi felhatalmazást rendeleti utón le
hessen megállapifani. Mindkét lörvény- 
czikk kalegoricze azt mondja, hogy a 
költségvetés megállapítása az ország
gyűlést illeti meg. Minthogy pedig mind
két törvényezikk nem egyszerű disz- 
pozicziót tartalmaz e tekintetben, hanem 
erre nézve az országgyűlésnek hatás
körét állapítja meg egy szervezeti alap
törvényben, ebből az következik, hogy 
alkotmányjogi .sérelem nélkül ezt a 
törvényhozási hatáskörbe utalt leendői 
a végrehajtó hatalom körébe átutalni 
nem szabad. Még inczidenlális törvény
hozási intézkedés által sem. Mindaddig 
ugyanis, mig az előbb idézett alaptör
vények fennállanak; mindaddig, mig tíz, 
hogy e hatáskör, bár csak ideiglenesen, 
megcsorbilható, amaz alaptörvények 
tüzetes módosítására vonatkozó külön 
törvény állal elvileg meg nem állapit- 
tatik, ezen törvények hatályát egy pusz
in felhatalmazási törvénynyel megdön- 

órás és ékszerésznél Zosnborban
Kossuth Lajos-utcza, Lallosevics-íéle-ház, takarék

pénztár mellett,
meglepő szép karácsonyi és újévi aján

dékok ékszerekben és órákban 
kaphatók, igen jutányos ár mellett.



a
leni annyit tesz, mint kerülő illőn é< 
tilos eszközökkel felforgatm a m pyar 
alkotmány sarkprinczipiumail.

Ehhez járul az. hogy magát a Imii 
gellörvényl. sem ismeri el sehol ti vi 
lúgon a parlamenti alkotmányjog oly 
törvényhozási aktusnak, inelylyel alkot 
mányi alaptörvényeket meg lehessen 
változtatni. Ez tormái a számvitelre 
vonatkozó törvény, mely iiemc-jk hogy 
organizalörius anyagi rendelkező, eket 
nem tartalmazhat, sőt éppen meglor- 
ilitva: és már előzetesen meghozott 
szervezeti törvényeken kel! a 'mdgel- 
törvénynek nyugodnia s azokhoz kell 
alkalmazkodnia. Még kevésbé h ihat ily 
törvényt módosító erővel egy pénzügyi 
felhatalmazás, minő például az iilem- 
nilús.

Mi következik ebből? Az, ho.y 
semmiféle butgettörvény vagy ezt pótló 
felhatalmazási törvény allal akar egy 
időre, akár állandóan a halásközi al
kotmány-biztosítékukat megdőli lem nem 
lehet és nem szabad. A mely orszo 
gyűlés pedig ezt tesz:, az a lorradalom 
terére lép. És ha erre kezdemenyezőieg 
álképviselőhöz tagjainak az alkoitnmiy- 
jog szempontjából magángyülekezelnek 
tekintendő valamely klubban összejött 
csoportja vállalkozik, az többé nem 
pártklub, hanem az alkotmány ellen 
pártot ütő forradalmárok szövetkezete, 
mely a jogrend ellen összeesküszik.

G A.

Hírek.
f Sándor Béláné halála. Sán

dor Béla, nyugalmazott főispánnak, a zom- 
bori takarékpénztár igazgatójának altalános

Fészekrakás elölt.
Pár hét aluli a Miska egyenyisége töké

letesen álalakult. 11a természettudós volnék, 
azt mondanám, hogy a larkahirnes pillangó- ; 
hói ismét szürkesz nü gubó lelt, ez pedig 1 
még tcrmészeltani tünemény szamba is menne. 
Annyi bizonyos, hogy az ulóbbi időben ke
vésbé henczeg és szembeötlőn kei üli a le
génykompániát ; nem politizál a Zündhölczli 
Zsánnal, nem enyeleg a kaszirkisasszonnyal, l 
noha az erősen sandít feléje, mikor szél oszt
ja vendégeinek a ezukrokat és még a ezukor- 
nál is édesebb mosolyait.

Miska mind ezt nem veszi ez idöszerinl 
észre, mert még akkor is szörnyű unott ar- 
ezot vág, ha megszóliljak, a színházban is 
kénytelen kelletten nyújtózkodik végig a zsö- 
lében, kétségbe ejtve egy-kél kisebb kaliberű 
koristanőt, kikhez állítólag önzetlen baráti 
kötelek fűzi őt. páholyi publikum is hide
gen hagyja, noha Molnárék ugyan ki vannak 
öltözködve, rokokósan és empirosan és elég 
hangosan diskurálnak ahhoz, hogy az ember 
azonnal észre vegye őket.

A kis kokét doklorné olt a túlsó olda
lon. elefántcsont kukkorjával is egyenest hó

ZOMBOR és VIDÉKÉ
tisztelet imk ót v ■ ■i I » n |‘ szül. J • 1 r Luj'i. 
pétit-k r ■ | 3 makm- |oő ilétrc s<mdrült.
S tudor BéLii •i'ía • ; női e /.ménykép 
volt : Finoman, n-m • i és mi ’.isztosin 
érző szív, gyón ;■ I le k és i<l ális gondol- 
ko/ásniód kalauzolta • az életen keresztül. 
Ezeiőit 33 esztendővel lépett hizd-st.ui a 
mos1 ijiéyn mi 'olt. .» fájd donitól iu <• hőit 
férjével. A hős- u idő a! itt a le 1 'old .» • ibn 
családi él tét él.ék. A közélet terén oly na y 

i ; htt os tályosa és 
lyötvjéd-.T) szei tő társ? volt Temetése 

tegnap dé'u'áe. ’/,4 órakor volt óriá-ű rész- 
vét el. Az r.'ész \aios olt volt. A liaó-s i jo’c 
és e ■’Vf.sti'••luk kn'd >t(*.  ' ’ile•» képviseltették 
r i u .■ A c rád a !:■-vet ke/ő •• yas?; 'len- 
tést di ki: Sándor B‘ n\u;. főispán 
ma ; i és leánya Tarczay D ' öné szil! Sm- 
dór Er/sike és <tm-!< íerje Tárczav D :zső 
főszolgabíró névé jen, valamint özvegy Jé jer 
Sandorné szül. G >.i ■ ó B ni fajdalomtól 
medert szívvé'. tudatja!:, ho,. y a le •) > >■; 
felesé/, anya, anyós cs /vermek: Sándor 
Bélané s/ír. J: r Lu'za 1898 évi (h c -moei 
hó 9 ni í 3 orakor úr ’énrk 50 ik és
legb >!do joIj h ■ m 33 A eve'-, n . 
halotti szentség k ajlatos felvétele inat) joule 
létre szend-rüit A bo'.do u t hii’l tetemei

I <J után fél 4 óra kor fogn k
a S ént Róku; sirkn! ben őrok nyu ;a 
lomr ; ini; az cti ;z'< lő szent mise-áldo
zat p ■dt/ folyó hó 1 2 én d-i-ló.t I) órakor 
fog a rom. kath. p’< íni i templomban m / 
tartatni. Zotnbor, 1898. d.cemiei 8 an B:.e 
hamvaira !

* Az Otthon-kávélvizban holnap
hétfőn < hő 12 >. < 8 órakor II rezén-
herger S índor . *n  'kara Kolompár S tudor 
zenekarvezető v.-zc'ése mellet!, zeneestélyt 
rend?/..

* A Baja—Báttaszék között ter
vezett Bit i i-hid i 1 n Dániel E nő báró, 
kereslted émi mim t r , z cidekelt vidékek 
monstrc-küld il A •,: alt d átnyújtott emlék
irat ab-pjati elrendelte az előmunkálatok fo- 
ganatoevélelét, a melyek vezetésével Laka
tos Aladárt bízta meg. Hogy most mar 
tény’eg komolyan Iáin de a keresk-deiemii/y 
minisztérium » m e n \ a n i hídépítés mer-, 
valósitásáhuz, kitűnik a > ,o| a k mii menyi >ő! 
is, hogy a m. kir. al.amvasu- ik igazgató 
saga u asilotta a árd osztálymérnok
séget, hogy készítse el a hattaszék-dmnbo 
vari vonalnak elsőrendű vonal i való átala
kulását.

diíásra lőr. Vakiiő lekér fo'!./’ \;i '.:. csil
léié i aj rólja h

mosolyai!. in -Ívnek már k<;l ■/■niaáez'ól vcile 
le lől: n a lábú’ <d. Jíc ma n< in éi
czell, mer! Miska feé jsem néz. in ni rea-ál 
a lüzes pi'l.n lasoki a, melyek fényét, mele
gét ma nem érzi, l.anem az első felvonás 
ulán olt Ii igyja a színházai, sŐI be sem 
kukkant a kulisszák mögé — hova egy kis 
prolekezió folytán bejáratos, hanem kimegy 
egyenest a őlélségm k. a friss jó levegőnek, 
mintha fejévt 1 be akarna ülni azl a ragyogós 
csillagos egei.

Fél óráig bandukol kérésziiil-kasul a 
népiden ulczákon, nem kői bele a bálba- 
suhanó gyári munkás leányukba, nem hecz- 
czeli egymásra a porlyázó fiák kerek el. hanem 
gyenesl szállásra tér. gazdasszenya nagy- 
oijedelmére, ki a hálulsó ajlón tuszkolja ha 
marosan ki a Miska szobájában letelepedett 
szomszéd famíliát.

Miska rendkívül békülékeny hangulat
ban van. nem vesz észre semmit, fölgyujlja 
a szamovárt és kényelmesen elhelyezkedik a 
karos székében. Lálogalólag jól esik neki, a 
magány és nem ütközik meg azon hogy 
csorba fülű findzsából issza az itató papíron 

-átszűrt teát. Eh, megunta már azt a sok

1R98. deczember 11.
* Adakozás. A zomm-n jótékony

magyar nő • y.'e karacsony l tjai r eddi.’ a 
i.ovetke-o adomány-)!; lolyt de m : <-zv;:gy 
Bike G ul.mc 2 :r. <»/.v. Bír h i Kova eh
Séf mii ü ti Enycdv Eu o ni i í fit, ozv. 
E :• r ;<)[iiy Bor.i.ha 5 th, ozv. Fér diach 
i;. ki) i Falcion Gu9 ■ ■ 5 írt,
Fralrlc mvits /v. S-tr'ch Maria és nővére 
G 2 li , G .ram Kumi.iné 5 írt, ozv. 
Ilii v’ i Ii'va.i .é 5 In, S ’iisman Jó-

.elaé 5 íri.o/.v Ma y T r zia 2 i<, Molnár 
I v I; i 2 4 i C h J 2 ... S 1 v y
E1 mérne 2 fr S: •!. co y I-‘ iracznc 2 Irt,
összesen 65 hí. b >;>d|t< a n m s.eikü ida-
kozok < - ■ ) i o m. v : n h i i is k netemet.
Adaiio/asolc e c élra íz '..y'et még > Ifo/ad.
Zom oor, im a c m r 7. IAz ei -omy B ir
ónia egy i tinik.

* Dr. Tatíca Péter győzelme. 
Ainiii' -i fov.iro-a lapo . > ni olvassuk, dr. Ta- 
tics I’c r zo nbori Hid ak, íz országos hiríí 
spoi: m i ii, a i u.l i hűm fő toivényszélc 
J • :y. ő : a M :yar A e likai Ku> ! .utóbbi 
téli viadalai) a i.'irko asoan o.-.szes e.ienfelei- 
vei szem u n győzelmet aratott.

* Hymen. I’ i Blankával özv. Pál 
Ant iin.; . anvv i. Pi /Vitai, B.ics-uiegye 
volt <ili .p.o j,<n '■ u i-Aaj u.d l ;n >p kell egy
be Baky E'i’k apaiini szo!,,aóiro.

* A Po'kolc lovagjainak a
meghívása. Isméi u<kaii’a< ők a
dicso a >Pokol > ik« Vé .: valaha-
har.t ni igi il m ■ ,u;u n ik <> <<k a vig esték, 
amelyekről m / mo • is annyi rege száll 
sz í r > - ./ ii a varos -,n. K'J m en minden
re kivi i si:ast. nyuj'. a kovitkezó megái- 
hivő : A /ombori iparos iljusa; folyo évi 
d e euili 'r ho 11-toi kezdve minden vásár- 
ünix’pnapokon, a v >. >N :pkor< helyiségé
ben (Pokoi vendé.: ó emeleti termében) zárt
körű T i.ic dü'érkét r nd /. rn. lyrc t.Czimet 
tiszti o-oel mr/hivpi a i--nd-zöség : Varga 
Kiírn i ), llirpf L , M mgh G/u a, Koch 
Ka m o), Híjosevits F. r ncz, Hciczog Mi- 
li ily Polli s István, Szeli -rl lferencz, Pro- 
bojcs- viis Alajos, N <gy Bei i, Kezdete este 
pont 8 orakor. B .cptidij 60 fi lér. /\ tancz- 
füzéikc i l'Auyes Gyu’.i zenekara működik 
közre. A ki meghívói tévedésből nem ka
pott és arra i,,cnyt tart, .szíveskedjék a 
rendező .ég bármely tágjához fordulni.

* Bizottsági tagok választása. 
A váiosi törvényhatósá ,’i i izotisa • választás 
ala eső lapjainak felerész folyó évi decem-

sév:e.-i é - i;.. i z< ni pm ('zcliái;' mindavval, 
ami < z i. kőiül ímug: |.ii < írni \ágy k a lós

ágok után. 
Konc/«;i. búi. 'zimiáz, au zo. khibb ilyen 
vagy i egész télen
ál. Ennyi < Kmi ál a Mull ai leá
nyuknak beveti sz.okáJml, a g} iinalornból-e, 
nem libhia '.aniol adni róla, annyi azonban 
bizonvos. hogy mar nem mulat a dolgon, 
rneil betéve ismeri a láinok szellemeskedéseíl. 
A kis dokloiné sem valami különös akvizi- 
czió. éppen csak arra való, hogy alkalomadtán 
eldicsekedjék vele. Máskülönben állhatatlan, 
szeszélyes leienilés. tele i golyókkal és boga
rakkal. melyek a leghiggadtabb embert is 
kétségbe ejtik. A mellett még szívós is és a 
mindentudó lesz a megmondhatója, hogy lehel 
e majd könyen elbánni vele, nehogy szőke 
hajszála olt ragadjon valahol hírmondónak.

Pedig ebből okvetlen baj keletkezne, 
mert Miska gondos mamája ott a Somogyba 
erősen dolgozik azon, hogy Miskát kirántsa 
az e fajta mulalsá/okból és mielőbb í'őkölő 
alá kerítse. Segédkezett, neki, eme szándéká
ban az üs>zes somogybeli frekvenczia, min
den számottevő bácsi, néni és cousin. S 
csakugyan akadlak is egy hirlelenszőke kis 
fruskára, aki ugyan — bármikép tekintve a



189$. d< (zt*pibei II. ZOMBOR es VIDI KR S
bér b' j 14 cn uj "1 fo mc -válasz i.ilui. Va-
laszti- i helyekül .i B ' \. i o-i i> .-i v;u oshá .i
F /árosban kín' c .\ü' i (C 0 I .K !< r )
venvé ■lő b -'yisé' ’ Cs 1 . I-l! !'. .1 ■ .Hl Koujioics
M"‘de (R .»>) v- cd ' B. i.aii i . a >Két
fele 1 ■' Ioboz< ez iniz- l l vendé dó cs végre
Sz< " ■cséöei) a M..'./ilz-kl vend.'.;• <) jelöni
nrk 1< i. Val ■ </b ■1 !"■ ;’al ' irn ik u mdazek
kik << 1898 ' v ■ ei • \ ál -tói-, ii' \’b ■ y
Z<- !■ ' ■ ii felvéve \ u: '..ö. A löl \ < •< \ h " a • i
bizotlsa j lé tei b ,1(J . fi -;•))> I. j in ik név-
je'gy/<í-kc tajéko . w c1 Gj in i i cs Györjy
városi íő''-r JO ő hivatidos helyisé • é!'tu ki z.-
szem!'ér- ki • • v n.

* Elje^y^éu. Niiokc. R. <liv< ■;. ■ Mo i
)in;try « - 1 d lói i <ln i y.1 I. 4 '. n j< • z.i<- 
el H . verd 1. 1 ■ n 1 11 v< rd.i Mátyás !
főgy mn. - .<dó l< ány íl, S .ibadkan.

“ Vármegyei kö gyűlés. B.;cs- 
Bo ;i <•>. h vat ii. • • i i vén \ ii ■ ott- a a
— mint <. í Icsalun ; — foly-i lm 22 én r. cd. s I 
kozejü'é.' 1 rt.

* Régészeti ásatások. A B.cs-
B di o : - i nme y< i T i ■ n‘-1'1)1 áru.!' \ a- 
lasztni ínya. a “ u'/'.i j ü é .én < haIái<>. I 
liOi.y B-'d’'i.'h-M‘ io> .'oi . > 11 li itai al<an új
ból a ii. Ez u‘' I a mono.l- r .zi . o: i apatsa^ 
rondái kerülnek I uöilas da, mely czé.ra a 
•J : . I' .i u j 100 irtot folyósított, A/. ■
a;at.'-'k v-z<-.’< v.-l Gub'Cz.i K mán, k"zs. 
isit. I > |>i főtt (1)1 Az éld l<< S ktl-
tatás credo majd a
cm'ék -/üus.

* Az orvosi segély nyújtása. A
kúria kimondotta, h«> -v a ,y • k>u o <>rv-■ •> ki 
\ e - 'ii.'
n-.e.m ■! ■ -- 1'0"": u , ..<•■ <> — ki
hág'- : -<i <•:.

f XíkTAkox-..y.. 1’ u-. es 1'. ián földbir
tokos, f. h • • én, ék-tének 43 ik i vében szív- 
szélhüdésl.en Ilii leien elhunyt, Szabadkán.

* Halálos szerencsétlenség. Biró , 
István az ó kanizsai Ronay-féle gőzmalom 
fiatal alkalmazottja, abban találta örömét és 
legnagyobb szórakozását hogy falatozás köz- I 
ben — szigorú tilalom dacára — közel szó- j 
kott állani a Du.-y kerék áltál örült sebes- I 
béggel hajtott szíjhoz, de ezt a kedvtelését 
drágán fizette meg a napokban, mert a szíj 
elkapta s oly nagy erővel sújtotta a falhoz, 
ho,;y egy pillanat alatt szörnyet halt.

* A jövő év sajátságai. A jelen 
század utolsó előtti éve egész sorait mutat ja

dolgot — nem nagyon illeti Miskához, de 
több ezer láncz földjével — jo termésű fe
kete föld mindenféle hindu- insliuklu-okkal 
— kiegyenlíthette könnyen ; z . imiil lóle a 
termeszei szűkkeblűén mc'.'leemloll. Mi.-kn 

engedőit az anyai ,-zónak, megnézte a -omo- 
gyi kis szókéi.

Ezéil kelleti neki a meg>zokolL viszo
nyokkal szakítani, ezért nem barátkozik sen
kivel és ezért nem lakd a legények erkölcs- 
rontó mulatságában több szórakozási. () 
szolid < mber leli s folyton szeme varázsolja 
magának a h g.rózsasziiiűbbrn a jövőt. A 
takaros kis Irb -égel, a meleg kandallót é*  
a barátságos otthont. Sajnálkozá. <al gondol 
a többiekre, kik tovább is eljárnák ellátásuk 
végeit korcsmából káviihuzba, oda és vissza.

a molnár lányok is puczolhal.ják magu
kat ameddig tetszik, fői nem lóghatja, hogy 
mit talált rajtuk eddig, mikor barna határo
zottan gesztenye barna mind a kettő és ü 
kivált képen a szőkéért rajongott mindig. A 
doktornő is lóg majd magának más médiumot, 
hisz fogai oly szépek, hogy mindig akad olyan 
ember, ki ezeket megc»odálja.

Miska azon veszi észre magát, hogy 
mostani állapotában már a doktornő is gyű
löli. anlicipe erényes hajlamokkal van tele, i 
Úgy fogadja, hogy ezentúl csakis tisztességes

i' énybe.

fel a i iptari jat- a ok nakn.A Mii den< kelőt
igazi >\ ,• .n n | i év < l< ;z a szó 1 teljese bb
ci t< Imé <ii, a m< ni!) ibe a i) n e ■ 'k v .s.u n.ip-
l"l kéz dődik h;iii< m v áru I i 1 is \égő-
dk. Ez ókból oly sok v a ai n pe‘kat í<y 1 .1 ma-
geb.m ;a un iiiij il < k c ■;. < !•<’ i' ndő i.- rt-
maz.h.it t. i 53- ö Más k -aj i ■ -a 1899 )• k
abi in ; i l, ho "V ni mc-; ik mírd a né v Ild
ven ti v; 1 l > p • i (1 < C 11: < r le i ii. Ih n m
a/. U V S H II. I .1 ’■ I p n (fi c ;i i <-i 24 ere,
b hál a !•. r.icsoiiv eö.í i u olsó ,,..pr. I...
•--ni. A m tiklo l n ig V kall" • lil u, ünn-. p
m yon korán lesz. j< ivő évi.. n. A bús vél
ápril 2-■ in. a pii'ik . • (1 p< di - május 21-én
ki’Vc Ikvzilc ■ c. A n . \ pc i>i< lo t m uc us írói
s o n. • p j ■ in f'< juk in ni i h hu I A kra 1 u ■) el
k ve k< z áh n kűri i L>i . mj uh ■' mely
összeseia 30 nap!'/ I<> ■ 1 ártani Az. összes v.i-
s.u napci'< < s iiiiii. pn p<. • !-. 74 r (•ol vés n< k

* EJcmis yéiírzek. 11 ' r Eiin'. 
már nálunk . sok I í" da;l l< i inndór-egt j 
M<> :i/"iib. i) nagyobb baj f< • * < i se1 ir. -
iA löváros el van ár..szív hamis t>- 
foi in' ős-«kk I ; ■ \ • i'> t a rria < i s( - mii d d I 
(d'li» min tudta f ezi < k< rit eni a I é • <. nséi ■ • ■ 
azon i óva inti, In y i'yn h m:- tv. ryt el 
ne ío'adjon és azért me*'  mord! i, miről 
h he raisimini a h mis ti, ■ krr. Szak
értők Lirasa szerint a h m i b nkje‘-y 
két oldaljn eszményi f p-k f i,. r háttéren j 
játszmák, mi' a i hódiakon ti < mán pon
tozott sóiét háttéréi). A í j k arczkibje- i 
zése is egészei) ma . A bailcr-v német I 
s öv< u óidban Wáhiun' Ii • - t: W.hrung 
all. /\ / <■! )' i h -.nt- it v.myokl i i ' cici:-' har
minc d i ' ot íoe'akak le. .melyek Krakkó
ban. !• imb an. Budapesten, N w Yorkban 
c> I’. esi 11 \-diák fór ndonib.Ezeken kívül 
másfajta hamis tízforintosok is forognak, me
lyeknek íőismerti tőjele hogy zöldeskék fes
tékkel vannak nyomatva, mi ■ a valódiak 
tiszta világoskékek. A hamis tízforintosokból 
november 18-ika óta tizeimé y darabot fog
laltak le, tizenhármat az egyes postahivata
loknál és egyet Budapesten, az István-téri 
vásárcsarnokba n.

* Szállási tűz. Makk Kristóf ku'ai 
földes gazdának a kulai határban levő szál
láson f. hó 3. és 4-ik közötti éjjelen az is
tálló eddig ismeretien okból kigyulladt és a 
tiiz az óriási épület földig elhamvasztotta. 
Az istállóban 6 ökör, 3 tehén, 6 ló és mint- 
egy 100 métermá sa g . égett el, úgy 
hogy a károsult < . . d.» v< • fesséle mintegy

aszszonyokal fog- szerelni, kik hűek marad
nak férjeikhez ■ m m li.'jlanak az uracsok 
csábos és ii! '.‘d.- ..ív.<i a. az ó feleségéi,
meg majd kűhmőa n .• 'ni és tölteni fogja 
m g a levegőtől is.

Ily józan 1 öles m dolalok közöli tér 
Miska nyugalomr.!. I in írni eléd b felgyújtó- 
'. .alja a szép idők emlel.él. Fín lökel, szalag
csokrokat. kolilion jelv'uvekei és minden 
'Z.iiiíi purfűmös levelei-e'. A szobában füst
szag teljédül ktzd. li. , ■ - k. hervadt virá
gok • s papirosok '■ ' d k vegyüléke. kél 
selyem zsebkendő, hm' ph ű mini eiry tenyér, 
vesz.cki'de'teii pörkölt szagu s majd leesavarja 
a hősünk orrát. De ő m -. <em nyit ablakot, 
elkábiralja magát általuk, mint hajdan, fisak 
hogy most a somogyi ismeri (len szőke leányka 
képűt varázsolja maga elé annak oltárára ál
dozta ezl a tömjén füstjét.

Pedig a somogyi kis lány szeplős és vö
rös. dt sőt azt mondják, hogy egy kicsit biczeg 
is, mig a lelekkönyve az lolaliter rendben ven.

Kétezer láncz föld, jó termésű fekete 
mindenféle fundus insliaktussal. Lelkűmre, 
Miska bátran hajthatja fejel a járom alá. de 
sőt még bele is szerelhet, ha kedve tartja.

Vi góllá.

3000 fi ia tehető C odalatos, hogy a gazda 
aki <- ész családjáéul allandó.m künn iak*̂  
•* - ‘ lasen «/( a tpz..l<;Hi ol)' mélyen aludL 
ho y a lu.ci c-.d( sí kor vette észre, mikor 
•/. m ír annyira e h r. p d/ott, ho. y mentés" 
ic többé mar goi.dőlni sem lehetett.

Műkedvelői előadás. A kulai 
iparos (l.'aid.,, mint cit. amink karácsony 

c cz.al egybt kötött mű
kedvelői ciőid.'sl icndc , uie|y alkalommal 
a >Kis madaram< czimii népszínmű kerül 
szime.

* Életunt inas. Szabó Eerencz inas
Sztojko Radonál Z n ;m mr unta az. inasko- 
d’ö és a inul hciin a liszára menet, egyik 
kan!..|.ii . czédulat ra -asztott melyben, ?ud- 
. .' 1 ■ (1 : i hogy öngy ilkos lesz, a

i 11 1 k« olák a Tisza pártján
m- Iv rmlek. d az inas-gyerek valóban el- 
íl“-!; d.iji mimánult keresteti, a rendőr- 
l'',pibmy-;i iri 1- : i i< i■. lő elöljáróságának 

1 h"iic< i a fin v.‘ló. de eddi-.; meg az élet, 
unt inasnak nyomara mm i.kadtak.

í’-ölcméj*  gyillios. Biracskának is 
111 ' •e hc'. ii ,i s . nzáczioja. Palló András

ÓH sio ii'), i ■nrmikci önnél), a napi 
mun'.oj'o' h i 'éi\ f. .cségélöl vacsorát 
“''r < *' e '■ "'ö ■ n m ) adhatott neki
• inu ii, múl nem volt ;i hazl au egyéb csak 
lo iyc'. ]■_ mi Hl az-an czivedas tamadl a 
imzisp.m ko <-ti, mii.< zl.cn a frldühodt férj,
• i ke/.-.- u\ibe «-ső kőnyhbké.st f leségéoe 
s/uria. Az. n-szony c/onnal szörnyet halt, a 
félj pedi p.tnlkezelt a csendőrségnél,

i Qyászliii*.  Vettük a következő 
gyászjelentés : Aluluottak fájdalomtól meg
törve tudat juk u ?y a saját, mint a tiagy- 
> amu rokonság nevében a hőn szeretett 
anya, lesi ver és anyós özv. Friedrich szül, 
llavranek Katalinnak élete 67 évében rövid, 
de nehéz szenvedés után folyó évi december 
hó 6 an reggeli 5 órakor az. Urban történt 
gyászos elhunytat. A drága halott íoldi ma
radványai szerdán, folyó hó 7-én d. u. fél 4 
órakor fognak a helybeli róm. kath. teme
tőben örök nyugalomra helyeztetni. Az en
gesztelő szentmise-aldozat szridan, folyó hó 
7 én d. e. JO órakor tartalik meg a palán
tái plébánia templomban. Német Palánka, 
1898 d< c. 6 Béke poraira ! Horvátovits szül. 
Friedrich V ani, I’riedrich Sándor, gyermekei. 
Helbich szül. ILivranck Amália, Kiss szül, 
llavranek Teréz, Czerves szül. llavranek 
Fanny, llavranek János, testvérei. Ilorváto- 
vics Sztipo, veje. Friedrich Katalin, Friedrich 
Vilma menyei. II. rvaiovics Tunica, Horvá- 
tovics Iván, Horvátovics Milica, Horvátovics 
Aladár, Horvátovics Feri, Horvátovics Laci, 
Horvátovics Margit Ilorválovias Sándor, Hor- 
vatovics Pisti, Friedrich Katica, Friedrich 
Stefánia, unokái.

* Elhárított vasúti szerencsét- 
lenaég. Toposáról Írjak: Óriási vasúti 
szerencsétlenség történhetett volna tegnap 
éjjel Topolya és Csautavér között; szeren
csére azonban ideje korán észrevették a ve
szélyt s i 'V baj nem történt. Ugyanis a Zi- 
mony! ' '-Budapest-íelé haladó express vonat 
Topolya állomás előtt nyilt pályán megállóit 
és pedig ecy \ w i őr állította meg a vo- 
ratot, mert a Szabadkáról Újvidékre haladó 
tcheivonat késés folytan nem érkezett még 
be a topolyai állomásra s az express közel 
volt a topolyai ál "máshoz. Minthogy pedig 
az txpress vonat Topolyán nem áll meg, te- 
h..t Csautavér és Topolya között összeütkö
zés történt volna. Szerencsére a bajt korán 
észrevették, és az express vonatot Topolya 
állomás eiőit megállították s bevárlak mig 
a tehervonat beérkezik.

* Könyvnyomdánkban egy tanoncz 
felvételik.

SsertiáH, 1898. deczeniber 7-én Trilbyt 
játszották. Du Maurier phantastice-hypnal 

tikus regénye után, csinálta meg Patt-

maz.h.it
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l’otter a színházi borzongató cfiecti nak 
ezt a chefd euv fejét ' hogy milyen jól 
számított a színmű szerzője, bizonyítja a 
telt ház. Idegeinket n‘ idén téren airna.i 

r< nddel, hogy n

ték r állomások 
■bongó csmidii'é- 

megi<im<‘ r’ság
’t ni 'ég eltompul- 

inál j> ’k. hogv \ éri' ik 
;>y Hssé gyo ‘ . El

körülvették < ; Idei
kívánva kivám nk 
A vasutak . a. b.. 
haranr»”;r h( v él 
siÍKtői idegeinké 
hozta rémhírek iré 
tünk, hát mii c: 
lusta keringés-' ■ 
megyünk és megm . 
egyszer alaposan m . le.u- ik Bo-
besch királyt ‘ : - in Sv, ■_ -'”g.a-
gyunk győződve, ho • ) ’ Péter
véletlenül nem s. :m-•' nem 
kapta volna ez. a s..ercp> t ó is,
hogy a ki mez agadta vo a 1»*  annak

Tóvö.g- . Margit 
tét. zetl. Vo n . ; z ő

némi mi gn'ni való, de 
művészetének kimagasló pontja íe'iesen 
elfeledtetik velünk a kisebb kalibei a hiá
nyokat. A darab általában kissé döczögö- 
sen ment.

teljesen igaza te l vob 
általában nagyon 
megjelenésében is

L.'.-.f.'ér.k’/'.'ja a Z"; ezimli erősen pikáns 
operettel játszmíék. Köi.iv-‘ Béla (Plin- 
chard) igen den kásán éiekelt j 't zoit, 
Szalóky Dezső (■■ • i :ul odó öreg nagybá
csi) nagyon jó1 já; : u ’ ez egyke a leg
jobbnak • ’ ő számos ,ió szerepe között. 
Karácsonyi Maii, ka <L/ili) szép akarattal 
és megemlítésre mé'tó ügyességgel éne
kelt és nagyon jól játszott. Ennek a ked
ves bájos drágakőnek még sok kápráztat > 
sugara van, csak ügyes és kitaitó csiszo
ló ,ra van szüksége. Szives türelemmel 
látjuk nagyobb szerepekben is és ha buz
galma nem lankad, magasra fog ő törni 
rögös pályáján. A pikánsabb részleteket 
nem kell túlságosan kihegyezni, úgy is 
nagyon egyértelműek ebben a darabban, 
egy kissé finomabb tónus élvezhetőbbé 
tenné. A zenekar, ir:nt mindig úgy most 
is kifogástalanul működött.

*
'Pénteken este a zónáztatták

Kabos JA ár tón.

r-

s A•t 'i levő 
nJ ojtotta tel \ (’ bovszky Anná- 
t gyertyáv;*'  és gyufáv;'. Tette 

‘ -, mert Sztojkox ‘cs Z
na- Nenád ne\ ü fia és maga Zakari. 
biztatták és unszolták erre. Pénzt és

Törvénykezés.
Sztoj k orics V ég í árgyal á sa.
Sztojkovics Zakailás, a gjújtogatás- 

sál vádolt zomboi 1 háziúr bűnügyének a 
végtárgy Mása tcg.iap. dec;. hó 10-én volt 
a zombori kir. tö. . ényszék végtárgválási 
termében. A végtér|_yp'ási t rém zsúfolá
sig megtelt közönséggel.

A tanács következőleg i'ak iit meg; 
elnök Gozsdu Elek, kit. fit ’-'nvszéki el
nök, szavazó bírák : Szedr >i Ödön és 
Markovits Lajos 1 ’r. tön • nysz J ' bírák 
voltak. A jegyzői isztel Foryáeh jegyző 
töltötte be. vádba' óságot dr. A ■' \ ' 
József, kir. ii^. é.-z kép\ ise'tc. S dojkovias 
Zakhariás vedójeként Kozma Lás- ; 
’^ággyíílesi kep\iselo, pó védőjekénl 
kovics György kulai iigj.éd.Sz< 
ra védőjeként dr. Fra'riesc\ 
cze, szerepelt. Az első mag var rí 
biztositó társaság,ír'i 1 J .'j,, 
ben dr. ALöldy Árpád j ,.1P

Az elnök iné ; ‘.v
konstatálja hogy De 
kívül az ö szes mi ’<•

A védelem kére me 
Gerg.irov Milán, ? -g ■ .! (
dorovics Zlatoje utólag bejeh ( 
kihM'gatását is e’ endeltc. I i H 
lottak k'ha1,gat:' ára ki ■ a sor-

Sza-iler Kkira előadja, bog* 
ko\ icsnak a Kos uth Lajos-u' •/ 
házát ö p ” •... « 
tol kapott gyerty, 
pedig ezt, azé.;, mert Szfújkot cs Z.ika-

s is 
ru-

I

k

a vád

ZOMBOR és ViDEKE
hóit igéitek nel<: tettéé... Azéi. Lövette 
el a cselekményt, me, ezt hitte hogv 
Sztojko\lesn. '' joga van a saját hó át lei- 
gt\ újlatn'

S :e:ler KI aa különben es. y igen csi- 
no- éheik ; - •”( n 
aki soha zav: -ha 
Dgbám ’•> 
O. O ‘ V ' ' 
ro. Jól I • 
hajlama n 
jese í ép 
fejlett ég ; 
megL 'II ■

ív 
év ■ i. 
dik . -Ll. nem 
és nem is vop 
fogt '<k 1 ‘ta.

Sztoj kovi- 
es á!’i •' ■

.1.!

'vadja

emébe mondja
vn

ÖSf 
osztotta.

SzeiI 1 ■' a 
o m' . (
A t uik köz’ 

elős iir kihallga 
napjá i . .jk- vies

1' km b- í .•
‘<]u‘ L: a iiéyc . Leg’elübb ‘ 

volt n :‘
Verhov. ,ky Anna f ni a... 

hogy a tű 
között bejöl; h< 
vits Zak: lás p ■ g 

i adjon gye. y:’ S..- ‘‘ei
azután, ha majd 
jón senkinek semmi , 
Szeiler Kló ’ délben i 
tyáért.

Szemébe moiu’ja Sztojkovicsnak állí
tásait.

Kovács Perei ez tanú 1 am:nt a
a ti’ -, élőit Szeiler lejö' a pad'ásról. E 
koronát és k'fiiket igéi., ne1 *. hogy hal - 
ga són. A mesie, aének . ólo't a do'og. ól, 
m re az elmondja a m őrnek, < ; p' ' 
meg ette a feljelenté.-. a kapitány- i

Vies Miliá'y ’ ia -, Adler Adóié bm .- 
gyám csakis a t;‘ 1 i'ib'-ének az idejére
emlékeznek.

Vies Józ ef cipé.z azt vallotta, hogy 
ő tett • meg a feljeleutést Sztojkovics ellen. 
Amikor S ojkovit ■ ezt meghalló t 
eljött hozzá ó : zi mondta ’''J’ 
mié, u nem szólt előbb nel-‘. 
azt ’ mmidta, hogy jól tette.

Vies Józsefné tudta meg legelő, zör 
a dolgot. I’ 
amint megszid ta Kováé- Fe/ence , 
minek p .. -iL. n ajd búé-1'—a nem 
pénze, hát ekkor ez az n ondta. 
lesz, me I tói is kap 
mert hallgatni fo ; v: 'an 
dolgot rög ön lírái ak, n ' e 
főkapitányhoz és m< . ette a 
Neh' még mé nap is azt mondta Sztojko- 
aícs, hogv u’ü'it nem szóltak előbb neki, 
mint a foka] itány nak.

Koeli Ká'má’i, csakis a tűz idejéről 
adhat felv’'ág. -itik .

Ozv. Jerkoxicsné, Szc:’< ■ K’-' a úrnő
je, Sze ’errel meg vo.t eb ^edve, amig 
na'a szolgált.

Pech'of v 
l'jkó, a 

Béla, Krónie.- 
igazoltak.

Gerg irov 
Tlr xlorovics

’ ' Zsivor. P<*  került 
a E őadja, hogy a t Jz

11 órakor né a volt a 
első télből eredő kx • 

pe.-< ig

napján dé-'e'ö' 11 és ’^l- 
í i konyhába Sz.ojko- 

ha*  ’t i neki, hogy 
r ‘nak. Hanem 
nik v 'an ‘ ne szól
ni *d  kap . d '.kát. 

el is jö t a gyer-

t., akkor 
í <' ízt mondta nek’, hogy 

n( m szólt előbb nek‘. De ké 'íbb

L’g’ jö t r< á a dologra, , ogy 
hogy 

•esz 
liogy 

koro iát 
■ mondta a 

elment a 
lelj elöntést.

az

Milán, Angyal .János 
Zlatoje Sz.tojko-. -snak a 

k.‘tik.is időben való ho':dő.,é. ■ I nt» t. 
ben lettek kih "gatva.

A tanv’’ kihallgat ó, a útin az ügyész 
indítványára, Sztojkovics Nőnéd kivételé
vel mindannyian megeskiitte lek. Sztoj
kovics Nenádot ugyanis szmtéa kiha"gatta 
a kir. tői ’ónyszék.

Délután Izórakor a végtárgyalás 
délután 5 órára elhalasztatott.

Délután 5 órakor ült ismét ö. >ze a 
kir. töivényszék. Néhány tanú kihallgató-

sa után a beszédekre került a sor. leg
először is dr. A lányi József kir. ügyész 
mondta el gyönyörű, minden tekintet bon 
kiváló vádbeszédét. Vádlottakat a bünte
tő törvény könyv 422. §-a értelmében a 
423. §. szerint kérte büntetni.

Utána dr. Eratricsevics-Aszt Vince 
Szeder Klára védője szólt, végül pedig 
Kozma László kiváló kriminálistánk beszélt,.

A beszédek után tanácskozásra vonult 
\ issza a törvényszék és este 9 órakor a 
következő Ítéletet hirdette ki: Szeder 
Kláriit a bán ető tön énykönyv 422. 423.8 
I. pontja, 85 § 2. pontja alapján 1 évi 
b: önre, Sztojkovics Zakariást pedig a 
bünteti ö. énykönyv 422, 423 és 69. §-ai 
alapj a a 473, 71. és 92. paragrafusok ér- 

! ; 'rímében, min.’ felbujtót 3 évi i'egyház- 
j ra, 5 évi hivatalvesztésre, 1195 frt kártó- 
i • lésre es 85 fi! költ égre Ítélte. Az itélot 
, ellen as ügyétz súlyosbítás végett, a vó- 
. dők pedig enyhítés végett íelebbeztek.I
i § A b a j a i a p a g y i 1 k o s fel 

m e n t v e. A szegedi kir. táblától keiölt 
ez a szi a.'a'cziós iHiniigy a kúriához, mely 
mos megerősite le a szegedi tábla Ítéletét. 
Ez iőhnenteUe Simonovits Antal bajai 
lakost, aki apját baltával agyosnsujtolta 
és igy i.el ma a kúria is. A rendkívül 
erdekes eset a következő: Simonovits 
József bajai inoln.'• valami perből kifolyó
iig lf 1 li.ot kapott. Az öreg azonban a 
pó ízt, elírni": ;• és mikor családja ezért 
megdorgá’ a, a . öreg még szidalmazta, 
ütötte vei e őket. Így töi.eat, hogy f. évi 
íecruár 17-én, mikor az öreg Simonovits 
egy korcsmába 1 nn 'at itt, eljö.t érte Antal 

’ ’ memen vele haza; az
annál többet 

hazavezetni 
csak rémes 

, Simonovits 
fivére után, 

apja baltával

fia és kéme, hogy i 
apa ele nte vo.iikodo.l. s a 
ivott, végre mégis sike/il ő 
és ágyba fektet-i. Ege.,,erre 

ba’a ; ,ík : rovarból,
’“ánva k‘ '* i , Anti ’

■'i jö‘ öu me. íiu ........ ..
. Ja ülni anyja.. Az öreg tényleg 

■me’t fel*  égére s mr --már fejbeüti, 
< d: oh: it fia An' ', rkit a'város- 
■-d. jó magaviselet ii 

isme. .ek. kikap . : pja keféből 
s l,b. Vil' fejbe az apját, hogy 
ossreese i és nyomba ] meghalt. A szabad
kai 1 -. ’nysék a vég.árg’al, 
ináv ’ —' '' •
5 é. ‘ 
azé
1

i.

dó 
ho(
a 
b

embernek 
a fejszót 

az

I
. - alkal-

sz id' emberölés büntette miatt 
f'gyh a ítélte az apagyilkost, 

is. mert maga beva"otta, hogy 
■e -or vá • a fejbe ;> . apját, azt 

a. meg.'o iio í szándékkal tehette. A 
ité’őtábla a gyilkost föl- 

azza1 az indokolással, hogv a 
öntudatlan á'lapotban követte el 

i és hogy a lett elkövetésekor 
meg volt zavarodva. A kir. íigvész

szeged i I :r. 
n en t' * 
vád'e t 
a b.-’i' 
( ’n éje
.T O'.ilian a fúlnienlő ilá'el allén lolebbez- 
vén, az ügy a He kúria elé került, ahol 
helybe ihagvták a |-:r. tábla "elmentő 
>1 'lété;.

l ;r. kúria 
; a h:r.

IR *
11njózós inpgsziinőse.

j'" 1. cs. kir. szab. Duna (lőzhajózás Tár
sas, g közhírré teszi, hogy a Sz.iva állatná- 
sokon, Zinionyban, Belgrádiján és Páncso- 
v;m, továbbá a Dunai tíllatnásokon Orso- 
yatg, valamint Gönyiin (Gvőrött és Némán 
IS) Ós Pozsonyban á. if.iivétel Bécs, Kor
neuburg Linz, Passau és Ilogensburg ála- 
niasok fészere a rendkívüli alacsony víz
állás miatt deczember 5-én ez évre vég- 
hgesen abban m,-ad. I’ólfolé iránvnló 
auit csupán Budapesten, (H Bombater és 
a Dunapm Pályaudvaron is) vesznek fel 
l.eo (1 raterrakpai. ús dunaparli pályaud- 

I var) részere. Lefelé irányuló ái.it, Regons- 
uurg, Linz, korneuburg, Becs (Prutorrak- 

I Pált és dunapaúi pályaudvar) állomásokon 
| 1 f0"/0 (Xyőr és Néma) Buda

pest (Bombater és dunaparli pályaudvar)



Z0MB0R és VIDÉKÉ1898. deczember 11.
ugvsziiiti'n Zimonv, I’aticsnva, BMgnid 
gs n Száva állomásuk részére ezentúl is 
fölvesznek. ZimonvHelgrád-Páncsovámik 
és az. Orsováig fekvő összes szerb állomá
sokkal, valamint, a nevezett, városoknak 
az összes Száva-állomásokkal való forgal
ma szintén fönmarad. Teljes uszály rako
mányokat minden viszonylatban ezentúl 
is fölvesznek és a lehetőség szerint rendel
tetési helytlkre továbbítanak.

A szőlők feJii.jiliHsi.
A fillokszera által elpusztított szülők 

fidujitáísónnk előmozditósáról . zo'.ó 1806. 
évi V. t.-cz. végrehajtásáról a f*  . >
ügyi miniszter 1897. évi jelenlétében a 
következőket Írja:

A fillokszera állal elpusztított szőlők 
felújításának előmozdításáról szóló törvény 
oly sajátszerii és különleges alkotás, a 
melyhez hasonlót nem találunk sem honi 
törvénytálunkban, sem a külföld törvényei 
közt, úgy, hogy nincs példa, sem analógia, 
a mely megfelelően átalakítva, vagy az 
adott viszonyokhoz alkalmazva, a végre
hajtás iránt teendő intézkedések terve
zésénél irányitóul szolgálhatott volna.

Csaknem kizárólag saját tapasztalataink- 
támaszkodva és csak saját viszonyainkkal 
vetve számút, magából a tárgyból kellett 
meríteni mindazokat a vezérlő eszméket s 
azokat a módozatokat és eljárási szabályo
kat, a melyek alkalmasoknak látszottak 
arra, hogy szilárd alapot adjanak a végre
hajtás rendszerének.

Az 1896. év szeptember havában az 
előkiszitő munkálatok befejezése után a 
törvény végrehajtása tárgyában készült 
tervezetre nézve a legilletékesebb gyakor
lati mezőgazdákból és szakemberekből 
összehívott értekezlet véleményét kér 
tem ki.

Az értekezlet eredménye alapján a 
pénzügy miniszter urak hozzájárulásával 
megállapítottam a törvény végrehajtása 
iránt kiadandó rendeletet s azt 1896. évi 
szeptember hó 21-én 60.900. szám alatt 
kibocsátottam.

Az egész végrehajtási művelet áll :
a) az általános végrehajtási rendeletből ;
b) egy külön utasításból az állami 

szőlészeti és borászati szakközegek számá
ra, a törvény végrehajtása körül teljesí
tendő szolgálatukra nézve :

c) egy hirdetésből amerikai szőlővesz- 
sző-szaporitó anyatelepek létesítése és 
szőlőoltványok készítésének előmozdítása 
tárgyában.

Ez a hirdetés tartalmazza a közön
séghez intézett felhívást, társadalmi s ma
gánvállalati utón termelendő szőlővesszők 
és szőlőoltványok tömeges előállítására, 
az azért adható állami támogatás elnyeré
sének kitételeivel együtt :

d) a szőlők felújítására kölcsönben ré
szesülő birtokosoknak előírandó művelési 
terv mintájából és

e) szőlővessző- és szőlőoltvány-üzleti 
•szokások megállapításából.

Hogy a törvény végrehajtásának rend
szerét kellően megvilágíthassam, jelenté
semet két részre kell osztanom. Az első 
részben azokra a kérdésekre terjeszkedem 
ki. melyek a törvény I. fejezetében fog
lalt rendelkezésekre -- a vessző- és olt
ványtermelésre és a szakismeretek terjesz
tésére — vonatkoznak, a másodikban fje
dig a szőlőfelujitási kölcsönök ügyével, 
vagyis a törvény II. fejezetének tárgyával 
fogok foglalkozni

A törvény 1. §-ának rendelkezése a 
földmivelésügyi minisztert első sorban ar
ra utasítja, hogy a szőlők megújítás hoz 
szükséges szőlővesszőknek és szőlőoltvá
nyoknak nagy mennyiségben való terme
lését és jutányos áron való kiszolgáltatá
sát biztosító intézkedéseket tegyen.

Szőlőink megújítására honi viszonya

I ink közt két mód kínálkozik, az egyik 
az amerikai fajtájú alanyokon készült 
szőlóoll ványok ültetése, a másik honi faj
tájú szőlővesszők ültetése szénkéneggel 
való fentartása.

A harmadik ód. a mely még a 
fillokszera ellen való védekezés terén 
Erancziaoifr igá.m divio, t. i. -t szőlők 
elárasztása, a mi éghajlali é>- t.-i.-palaku- 
lafi viszonyaink mi-lö-i; .r. .usabban nem 
alkalmazható.

Azok a tapasztalttól;, ain. : el :t 
, szőlőoltvónyok termők-.'; • • • • 1
' ságával l' i'aiicziaor^zá(le ,s

letettek (Franczinor.-zógban van n: . i íór 
18 20 oltványszőlők lei.ies in és 

1 termőképességben s nálunk is va:i-u 
■ már, habár csekély !i terjedési" ii. 1U — 

12 éves teljesen kielégítő áliiij-cít aii le
vő ültetvények), meggyőzték neme-ak a 
szakembereket, hanem a gyakorlati szőlős
gazdákat s a nagyközönséget is, hogy 
szőlőoltványok ültetésével czélt lehet érni 
és a szőlőíélujitás rendszerében a vezér
szerep az ellenálló amerikai fajták vesszőin 
készült oltványok ültetését illeti.

A hol ezt a védekezési módot meg- 
; felelő tájon alkalmazzák, s megfogadva és 
' követve a szaktanácsokat, c&ak minden 
, tekintetben kifogástalan anyagot használ

nak s a szőlőket kellő szorgalommal és 
i gonddal s a mi fő, kellő szeretettel is mi- 

velik, ott. nemcsak kielégítő, hanem he- 
lyenkint valóban fényes eredményeket ér
nek ei. Példa erre, sőt már nemcsak ke
csegtető példa többé, hí nem a szőlőbirto
kosok fáradozásait gazdag szüretekkel ju
talmazó. meggyőző, reális bizonyíték a 
megújított ménes-magyarádi tokaji, Bada
csony i, bal ato in n el I éki, beregszáz- n agy • 
szőlősi stb. borvidékeknek összefüggő, na- 

I gyobb is a küzdelem — a kényesebb 
talajok miatt Pécs, Villány és Szekszárd 

I vidékén, de azért itt is fokozatos fejlődés 
• s általában az ország minden borvidékén 

haladás, illetőleg a megújítási műveletnek 
I kisebb-nagvobb arányú terjedése észlelhető.

Újabban előszeietetted karolják fel 
I némely borvidéken az elpusztult szőlőknek 
I honi szőlőfajtákkal való megújítását szén- 
| héneggel való fentartásra. Különösen na

gyobb a hajlandóság ennek a védekezési 
| módnak az alkalmazására a Balatonmellék, 

Szekszárd és Pécs vidéke h részben Tokai- 
j hegyalja némely helyén. Minthogy meg- 
| felelő viszonyok közt ezzel a védekezési 
I móddal is lehet sikert elélni, a szőlők meg 

újítását szénkéneggel való fentartásra 
nemcsak nem nehezítettem meg és nem 

1 korlátoztam, hanem kellő tért engedtem 
ez*  ti védek*-zé>i  mód alkalmazásának is 
ott. a Imi azt czélhoz vezetőnek találtam 

i s ezzel megfelelően beleilleszt>■>icm ezt a 
védekezési módot és eljárási a fillokszera 
által elpusztított szőlők megújításénak 
rendszerébe.

A íillokszerának ellenálló amerikai 
szőlőfajták, a im Ivek a gyakorlatban 
beváltak s ennélfogva szőlőknek, oltvánvv 
kid való megújítására alapul szolgálnak, 
a következők :

Riparia Portalis (nagy Riparia, Glorie 
de Montpellier). Vitis Soloni- Kupestris 
monticola s Rupostris métáim i.

Ezek a fajták azok, 
ben termel telnek és száj ■< 
melyek alkalmazásán a s •
való megújítás művelete .. i. óm 
sarkal.

Annak a számos hybridnek, a n ■ t 
Francziaországban oly nagy zajjal oly 
hangzatos neveken hirdetne! . ma még 
csekély szerepe van a mi megújítási rend 
szerünkben, részint azért, mert im’g csak 
fagyüjteményekbon csekély mennyiségben 
termeltetnek, részint pedig azért, mert 
értékük még problematikus. Ezeknek a 
hybrideknek a szaporításával kénytelen 
vagyak kizárólag a hazai termelésre szo

rítkozni. meri hivatali elődeimnek azt az 
intézkedését, melylyol az országot minden, 
bárhonnan származó szőlő-vessző behozatal 
elöl — a külföldön némely helyen pusz
tító, nálunk azonban hála a Gondviso- 
“ mi ük, még Kínon 1 len, veszedelmes szőlő
betegségek behurczo ló.sónak megakadályo
zása ezélimlléllenül elzárták, üd
vösnek i.snim , következetesen és
teljes szigorra: i’eniari <m.

Ezen hybridr ; éjiemén . inken 
meglévő legkiválóbb n ' öleinek szapo
rítása s alkalmazhatóságuk / értékük ta
nulmányozó ".yyszintén a Berlandimí-
íajták sz< ;<a folytonos gondoskodá
som tó*\<n  képezi. Addig, míg ezen a 
téren döntő eredménybe/ jutunk, meg
nyugodhatunk a fentebb megnevezett s 

i általánosan elterjedt négy főfajta alkal
mazásában.

A szőlők feluj,tiísához, ukmunbe véve 
az elpusztult területek nagyságát, első 
sorban igen nagy mennyiségű amerikai 
fajtájú szőlő vessző szükséges.

(Vége köv.)

liroíílaiom.
— .A ,,Zenélő Magyarország" zongora 

és hegedű zenemű folyóirat ép most megje
lent XX111. fűzeié tartalmazza a kővetkező 

| érdekes zenemű ujdon-.igokal : I. Bíboros az 
I égnek alja“ szép magyar dalt. II. Eilenberg 

Richard rScrenade“ Valse-jál. Ili. Boclnne 
! V. „Ne haragudj, légy isinél jó“ czirnü szép 
i dalrománczál. Minden füzete ily gazdag tar- 
• talornmal jelenik meg e közkedvelt zenemű 
: folyóiratnak. E^y-egy füzet mindenkor 10 
í oldalon a legszebb s legsikerültebb divatos 

zeneujdonságokat hozza negyed évben 6 fü
zet 60 oldal zenemüvet ad 1 frl előfizetés
ért. Előfizethetni az oklóber-deczeinberi év
negyedre csakis a ..Zenélő Magyarország • 
(Klökner Ede) zenemű kiadóhivatalában Bu
dapesten, VI. Csengery-utcza 62. sz. a. honnan 
megismerésre mutatványszámol ingyen és 
bérmenlve küldenek.

Különfélék.
* A Horgony-Fáin-Expeller igazi, 

népszerű haziszerré lelt, mely számos csa
ládban már több mint 27 év óta mindig 
készletben van. Hátfájásnál, csipfájdalom, 
fejfájásnál, ko- vénynél, csúznál stí -nél a 
Horgony-Pain-Expellerrel való i dót. ölések 

' mindig fájdalomcsilhpiló-ha’asuaktiak bizo- 
i nyúltak, sőt jaivanykóinal. minő: a kolera, 

hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel 
■ ló bed ’rz.sólése mindi j i,»en hasznosnak 
bizonyult. Ezen kittintt haziszer jó eredmény
nyel használtatott bedorzsöléskénl az influenza 
ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 írt üvegen- 
kénti árban a legtöbb gyógyszertarban kész
letben van, hanem bevásárlás alkalmával 

, mindig határozottan: mint »Richíer-féle 
Horgony-Pain-Expe!ler« 'a y >Richter féle 
Horgony-Linimcnt< kérendő és a »Horgony« 

í védjegyre kérünk figyelni. 

11735. szám 
’ll-v.

Árverési liirdctményi kivonat.
A zombori kir. tszék mint tkönyvi 

' hatóság közhírré teszi, hogy özv. Zetto- 
; vils Jözsefné szül. Czviil.ó Magdolna 

végrehajlatónak Zettovits Szlána és tár- 
I sai végrehajtást szenvedő elleni 61 Irt 

tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
1 ügyében a zombori kir. törvényszék (a



1898. deczember tie
zombori kir. járásbíróság) térülőién lévő 
Zomborban fekvő a zombori 2361. sz. 
betétben A.I. 1—2 sor. sz. a. felveti s 
Zeltovits Sztána zombori, Zetlovits Já
nos, Zeltovits Magdolna és Zeltovits 
Ignátz nevén álló 4091. 4092. hr. s. 
242. öi. számú ház és 239 □ öl bel- 
telekre az ezen ingallon >/6 részére özv. 
Zeltovits Józsefné szül. Zetlovits Mag
dolna javára bekebelezett özvegyi ha
szonélvezeti jog épségben hagyása mel
lett 600 fiiban ugyanott A. 1. 1 sorsz. 
alatt felveti s ugyanazok nevén álló 
4827. hr. számú ingatlanra ugyanazon 
haszonélvezeti jog épségében hagyásamel- 
lett 60 írtban megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 189S. 
évi deczember hó 27-ik napján 
délután 3 órakor ezen tkvi hatóság ár
verési termében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiállási áron 
alól is eladalni fognak azon esetben ha 
a haszonélvezeti jog fentartása mellett 
a kikiáltási ár meg nem Ígérteinél;.

Árverezni szándékozók tallóznak az 
ingatlanok becsárának 10 %-át kész
pénzben, vagy az 1881: 60. t.-cz. 42. 
§-ában jelzelt árfolyammal számított é3 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet
8. §-ában kijelölt óvadékkédes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: 60. t.-cz. 170. §-a ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismérvényt atszolgállatni.

Kelt Zomborban 1898. évi október 
hó 12-én.

A kir. tszék mint tkönyvi hatóság.
Radány,
kir. taiéki bíró.

Beküldve.*)

Nyilvános köszönet.
Wlllielni Ftrenez urnák Nean-
klrchenbeu (Alsó-ueztrla), az antlrhrumatb 
kus éa nntlarthrltlknu (küazTíny éa esua-elle- 

nes> TértlMzllló tea rtltaláléjáiink
Ha itt a nyilrénowi, .14 lépak, teu.m >.i 

fitost.r azért, óoj-y Wilhelm neunkircbem rjé„. ■ 
■ww urnák kifejezem leghél.i.bb k.tzön.tm.t 
az«> jó izol,ólatokért, a melyeket az ó rértiaztití 
leija kínzó e.uzos béntalmaimban nálam .szközölt ■ 
méaodazor azért, ho,y masokat, akik szintén ezen 
gyötrelméé bajban szenvednek, ó kitűnő hatású t.b I 
ra figyelmessé tegyek. Nem vagyok abban a be v. ' 
zetben, hegy a gyötrő fájdalmakat, melyek I éren I 
keresztel minden időváltozás alkalmával tagjaimban 
jelentkeztek, kellőképen ecsetelhetném, s a malrek* 1 I 
Wl semmiféle gyégyezer, sem a kénee.fúrdók haaz. | 
nalata (Réce melletti Bad.nban) meg nem szabadi, i

■ oltok . Álmatlanul forgolódtam ágyamban egész ej. I 
. zakókon el, étvágyam elenyóezeti, Bzemem világa 

'homályosodon a minden testi erőm szemlátomást 
megfogyatkozott. A most említett tea négyheti hass. I 
nalata után azonban fájdalmain rémkép megsiün* 1 

ltok, egész, testi állapotom pedig most, hihetetlenül: 
Jobbra fordult. Mag vagyok győződve, hogy a ki 
.hasonló betegségben szenved,, bizalmát e teába 
fekteti, annak feltalálóját Wilbelm Ferenez urat 
epugy fogja áldani mint én. — Kiváló fieztel.it.] I

Butsohein-Streitfeld grófnő,'
alezredesié.

; Kapható minden gyógyszertárban.

Ezeii rovatért lom felel a eterk.

Felelős szerkesztő : Dr. Alföld? Árpád 
ügyvéd.

Kiadó-tulajdonos ; Oblát Károly.

ZOMBOR és VIDÉKÉ_____

írnok kerestetik.
Szép írásit Írnokot keresek 

állandó alkalmazásra. Sajátke- 
züleg irt s a jelentkezőnek 
eddigi alkalmaztatását, magavi- 
viseletét s nyelvismeretét iga
zolóokmányokkal ellátott ajanl- 
kozások hozzám folyó hó 
15-éi« küldendők he.

Dr. Szabó József,
hódsághi kir. közjegyző.

II
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A

AULA-VIZ. P P
* Szenzácziós:

A P a u I a-V i zA
az újonnan felfedezett magya- 
rádi gyógyforrásból borral vagy 
anélkül használva, a legjobb 
gyógyvíz gyomor-, bél-, vese-, 
alliasi-báiitulinaknál. női éc
bőrbetegségek ellen.

Számos előkelő orvos ál
tel ajánlva. Kivitel a világ ösz- 
szes államaiba.
Zombori vezérképvlselőeég : 

Engel és Goldstein 
nagykeskedésében.

u
L

A

i ®®®®o®©»®©©®®*®®
i ■- ~Suchard-

chocoládék és kakaó.
Előfordult tévedések kikerülése végett, a nagy- 
é dmiiii közönséget arra figyelmeztetjük, h< |y 

Suchard l’li.
az úgynevezett 

töredék chocoládét 
sem nem gyártja, sem a forgalomba nem hozza 
A

t 
s ©

o
Suohaid-chocoládék 

sa-jaról kezesked'etik.
Suchard-chocoládék

ólban vannak csomagolva.
Suchard-cliocoládók

más borítékkal vannak ellátva.
A Suchard-chocoládékc/imké

|úk‘»n a gyári jelvényt és aláírást 
viselik.

A

A e,:y

A NAGY KRACH!!

fin. asztali kést, valódi angol pengével 
amerikai szab, ezüst villát egy drbbó'.

h „ .. evőkanalat,
„ „ „ kávéskanalat,
„ I, „ levesmérőt,
„ „ „ tejmérőt,

. - - —. _ - - - — - — — - a

New-Yorkóa London
meg az eutópai szárazföldet és ezért euy 
nagy ezüstáru*  gyár indíttatva érezte magát, 
hogy az egész készlet csak a munkaerő egy 
kis kárpótlása ellenében eladja. En meg, 
hatalmazva 'agyok ezen megbízást teljesi, 
tani. Én tehát bárkinek megküldöm a követ
kező tárgyakat pusztán a kai pótlásért 
6 forint <0 kiért; és pedig:
6 drb
6 „
6 „
12 „
1 „
1 »
2 „
6 /»
2 „
1 n
1 „__

44 darab összesen • frt «O kr.
Minue/.eii 44 tárgy előbb 40 forintba kerül most csak 

< frt 60 kr. minimális áron kupi h lók. — Az ame
rikai szab, ezüst egy kivül-bolül fehér fém, mely 
ez.ü't színét 15 esztendeig is megtartja, amiért szava 

toltatik. Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdetés

nem csalás, 
k 'telezem magain, itt, a nyilvánosság előtt 
bárkinek kinek az áru nem tetszik, a pénz 
visszaadni pi senki sem mulassza el azt az 
alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát meg*  

szerezze, mely gyönyörű és legdíszesebb 

karácsonyi és ujévi ajándékok 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan 

alkalmas.
Eí'j rs r< v< dili kapható 

HIRSCHBERG A.-nAl 
ai egy. n merik. szab, ezüsigyárak főügy*  

nöksége

Wien, II. Rembrandstrasse 19 F. 
Telefon: 7114. ♦«*/.

KsSzétküldést a vidékre utánvéttel vagy az 
összeg • őzetenbskiildése ellenében.
Valódi csak az oldaltl&that6 

▼WJegygyel.
(Egészségi fém).

Kivonat az •linmerő levelskből : 
Tisztelt uram !

A küldeményt, megkaptam, s nagysn meg vigyek 
vele elégedve. Kérek még egy küldeményt < frt 60 
krajaaérért. Kolosivá, Báré Bánffyne.

A küldeményt megkaptam és igen meg vagyok vele 
elégedve. Gaád (Magyarország) 1811. szeptember 1.

C. Chotek Gudencz grófnő
A mintával nagyon meg vagyok elégedve és kórom 

as egész eolleetiéért. bopron. Maradiul báró.

KERESTETIK
egy előkelő társadalmi álláfisal biró sze
mély, ki alkalmas egy legelsörendű élel- 
biztositő-társaságot Zombor várói B.-Bod
rog megyében képviselni. Eredményteljes 
működés által rendes fizetés érhető el- 
Ajánlatok refereneziák megnevezésével „G. 
M.“ megjelölés alatt a Piok Gésa-fél*  
hirdetési irodába, Budapesten, Erziébet- 

tér 3, czimzendök.

fieztel.it
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Uj NŐI CONFECTIO-ÜZLET a Trefort-ntczában. Dr. Fal- jg

X w czione Nándor úr házában, özv. Jubáné úrnő helyisége mellett.®

X®X®X®X®X®^0X®X®X®X®X®^3m^X^X®X&X&X®X®X®X®X®X®X®Xe

•x®xex0x®xex®x®x®x®x®x®x®x®x®x®x®x®x»x®x®x®x®x®x®x w ®
£ 09** Uj NŐI CONFECTIO ÜZLET * Trefert-utczában, Dr. Fal- "Wf Jg
X 09* oziene Nánder úr házában. özv. Jubáné úrnő helyisége mellett.'W • 
• x

1 nagyérdemű hölgyközönségnek szives tu
domására hozom, hogy itt helyben, a Trezort- 
ntcxaban Dr, Falczione Nándor úr házában, 
özv. Jnbáné úrnő helyisége mellett

zz

1W1
Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű 

hölgyközönségnek és tf éii efsMpiettsíimsit, 
a legújabb fraBic»aa és aaig’oS szabásban, 
továbbá mindennemű és kivitelű gailéi'ok, 
biirkony. (Rád maii ti) e*4»kö|>eny  gyerme
kek számára is. Főtörekvésem, hegy a nagyér
demű hölgyközönség szives bizalmát kiérdemeljem, 
mit szerény haszon mellett igyekszem kivívni 
magamnak,

Továbbá bátor vagyok megjegyezni, hogy 
mindennemű áíalakiísí&okak prémezéseket 
elvállalok, melyek saját felügyeletem alatt esz
közöltetnek.

Szives pártfogásért esedez
kiváló tisztelettel
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20 kr. elküldés utánvét
vagy az összeül előe- 

ges beküldése után

rali in;'i . konyha-, ébresztő- Schivs • 
waldi slb. Diáknál egy évre 50 kr. biz'osit 
tusi díj (Ízelendő, mely összegért kötelezett- 
»éjet val' .'ok egy (I) egész évre, az órák- 
javilás.' (' jtnenlesen eszközölni.

*

2
Vegyileg megvi/.sgálv i és apu d . I’ ,l'1 J J> cs- 

nar áltál B c < ').
Elismerő levelek a le->u I. r.ik..... minőén dobozhoz

mellék' Ive.
T A U S S I G G O T T L I E B
és kii. umlv. i i toiEt t•

B e 1. Wo
Kapható : a ■ bb iII 11 • -er-
valiiminl Zoinboébnn: P.'nuel E’>". Wrtdiiuer A

Telt seb Gáspár
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TeiiEesvaÍE*i  «
Az idei temesvári ■ z

éli deczember hó 15-étöl bezárólag deczember 19-ig fog megtartatni. 
Ezen TKsáiial a délmagy nrorsaági (azelőtt bánuti) lóvásár van 

egybekötve.

V«m»íT*roll,  1898. évi október hó !9-ch.
.A v.'sowi okapi tjíny>- «»-tól.

.15 a > in. ’ ’ í
fől;»pitány.

A legközelebbi országos vásár í 899. márec u: hó 16-tól 
márezius hó 2O-ig fog megtartatni.x

MXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX^

M Van szerencsém Zombor város és vidéke m. t. közönségének b. 
m domásíra adni, hogy helyben Zrínyi utcza, Walient József 
m házában egy a mai kor igényeinek megfelelő

i tudakoícdzó és közvetítő irodát
nyitottam.

[S Kiterjedi nagy ismeretségem lévén abban rl kellemes helyzetben
5 gyök, hogy bármily megbízásnak a lég1 Ovidéi>J, idő alatt eleget lehessek.

Felvilágosítással és közvetítéssel szolgálok csekély díjazás mellett.
IK Házakra, földekre, bútorokra, kocsikra, gazdasági be- 
X’í rendezésekre, termény cikkekre bárminő iegyen, és egy-
IX általán bármily tárgyra, mely az adást és vevést képezi, aki lakást bér
űt be adr.i vagy kivenni szándékozik.
üt Ezzel kapcsolatosan házasságok közvetítésével is íoglalko- 
lít zom a legnagyobb].) diseretió mellett.

Személyes közvevités külön megegyezés tárgyát képezi.
Amidőn ezen vállalatomat a m. t. közönség b. figyelmébe ajánlom 

biztosíthatom egyúttal arról is, hogy iparkodni fogok, hogy minden igé- 
i>. nveknek pontosan megfelelhessek.
6 Maradtam kiváló tisztelettel

I RÚNÁI J.
$ W Eladók: egy teljesen uj vendéglői berendezés és egy gépműhely 
w raktárral együtt. '

>£X^S£S£ MSí SÍ Sí Sí Sí Sí XM XSí Sí Sí MSíSíSíSÍSíSíSí^S^

í Le :cz. luzoriibb Karácsonyi 
és Újévi bevásárlási forrás.

Sfebler Antal
órás és ék zcrész 
Zömöm bán, Di ák
kő- űi (Korzó) a Já
kob, sic iélr ház

ban.
Dús választék 

Schweici arany-, 
ezüst-Júlia-, bécsi

..iga-, konyha-, francia Wecker-iró asztali é- 
schwat zwal i órákban : Továbbá nagy vá
laszték ékszer-, arany-, ezüst és China ezüst 
ái tikban és kütönlóle újdonságok a legol

csóbb árak mellett.

Óráknál 2 évi jótállás!!
Elfogadok minden e szakmába vágó javítá
sokat. Veszek és becserélek töredék arany 
és ezüstárukul a legmagasabb áron. — Vi
déki megi endelések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek.
Vésnöki munkákat legliszlábban eszközlöm

(Jegygyűrűbe vésés ingyen.)

SPECZIALISTA 
Sérvkötökben.

A K elet 
féle csász. 
kir. • za!>. sérv

kötő orvosi 
tekintélyek vé- 
,■ mény iszt rint 
a !<■ •tókélete- 
seb.) c/cn nem
ben, n; in csú
szik, nem gya

korol kelle
metlen nyo

mást és eltá
volít ja c/.éisz.e- 
ru szerkezeté
nél lógva az 

tok hiányát.
A K iéli i i miinmi sérvkötő 

doimthi ito pel|‘>tfav;iI, szarvas 
.lii véd Ível és biztonsági övvel. 

Cs. és kir. osztrák-niairyai*  és belga 
kir. szabadalom.

Kid INTETVE BRÜSSELBEN 
aranyeremen I cs dis/okm.ínnyal 

4 |} 4 ír . egyoldalii fi fit.A k A K . v-t „Malii |2 |fj
Gyáramban készülnek ezenkívül: 

ínülabak, in íi k<-z.<*k,  jár.': és nyujtósgépek, 
egyencsturlók llessingjfále lendszer, or» 
tliopádiai fii/.ők, haskötők, góicsérburis*  
nyak és minden féle guniniiaruk urak és 
hölgyek részére.
Megrendeléseket pontosan és disz

kréten eszközöl : 

KKLETÍ J.
eíísz. és kir. oivos sebészeti mii

kötszer yyaros BUDAPESTEN,
— Alapi'latott 1878. —

IV. Koronaherczeg ntczii 17.
Sebéizeti mű zeigyúr gázműn*  eiűvel 1 

IV. Kostély-uicza 15.
Nagy képes árjegyzék ingyen t s bérmontvo 
w Nem megfelelő koiős/.erek készséggel 
beeseréltafnek.

Á kiadó -tulajdonos Öblűt Károly könyvnyomdájából ZombarbaM.


